XXIV  Books of the Septuagint on Papyrus in Codex Form

325 EZEKIEL 5, 6 WITH THE Album 354
HEXAPLARIC SIGNS OF ORIGEN

P.Grenf. 1.5 Fayum v

Oxford, Bodleian MS. Gr. bibl. d. 4 (P). Ed. B.P. Grenfell (1896). VH 314; Aland, Repertorium, AT 145; Rahlfs
0922; Turner, Typology , 183; Kenyon, Palaeography, 107, 132.

One leaf 11 (B) x 14 (H) cm. Original page width c. 15 cm (Turner), with 4 lines lost between recto and verso. Broken
at bottom; the original egdes are preserved at top, left, and right, with margins of c. 1.5, ¢ .1 and c¢. 1 cm. respectively.
Single column of text in a sloping literary informal round hand, which ed.pr. assigned to IV, reporting Wessely's
opinion that it could date to the end of III; end III Kenyon, III/IV Turner; so too Roberts (MSB 25, n. 1) and Rahlfs.
Diacritical signs of Origen at r.12, v.4, 5. Nomina sacra: avou, xAg, %u.

Verso (Ezekiel 5:15-6:3)

Yo A Aehadnxa &V To cEATOGTEL-
ot pe tag BoAtdag pou Tou ALpou
ETT QUTOUG XaL eoovTal eLg [e|xA[et]-
Jwv €€ o [a]mooTerw avta d[rapd|et-
5 X pot vulalg xan )\etp.ov ouwalw €@ v-
[nog %o Jouvtordo [o ]t [npry Jua [o]e-
Tou cov xat €|EamocTeln ML GE AL-
pov xa ]t dmpta TovTpa %L TELL®-
onoow|ar o xat Yavatog xoL aLpa

10 SLehevoovt |aL emL o %L poOppoLY

Aehadnxa] noat eyeveto Aoyog %0
TPOG Ue Aleywv ute &IOU oTnpL-

[

[

[

[

[enalw ent]oe xun[rod]ev eyo %2

[

[

[cov To Tplocwmov cou [em]t T[a opn]
[unh

15 tnA axou|oate Aoyov ad[wvor ]

5-7 the astersiked words from & dmootedd to €@’ Duag are not recorded in the text or apparatus of Rahlfs, but some
MSS have xal anooteAd adtag which 'looks like a correction' (ed.pr.) of the pap. reading 15 after tnh the scribe
has by parablepsis omitted xai mTpoghteucoy &’ adta xal épelc Ta 8pn lopanh (Rahlfs).

Origen pioneered the application to the Septuagint of text-critical techniques. These had been
developed by Aristarchus at Alexandria four centuries earlier for analysing the textual history of
Homer. Origen also adapted from the Alexandrian synagogues the use of parallel columns for
controlling the translation of Scripture.

The Christian use of the LXX had led Jewish communities to re-emphasise the Hebrew text. It was
transliterated into Greek characters for ease of reading. Aquila provided a new Greek translation, word
for word, while Symmachus supplied a more fluent one. These three texts were set out in parallel
columns. To them Origen added the LXX itself and yet another translation, that of Theodotion.

Origen now transposed from the three other translations into the LXX any words it lacked when
compared with the Hebrew. These he marked with an asterisk (a clear case in the margin of 1.5 above,
though its partner at the beginning of the added words in 1.4 is not in the form of an asterisk). Words
in the LXX that did not match words in the Hebrew he marked with an obelus.

The four columns of translation were dubbed the 'Tetrapla’. When Origen was later based at
Caesarea in Palestine he added two further versions to constitute the 'Hexapla'. In his commentaries
and sermons he drew upon this monument of philological reference.
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The vast bulk of the Hexapla presumably prevented its being copied as a whole, but Eusebius
apparently circulated the LXX column with its text-critical apparatus. P.Grenf. 1.5 is the earliest direct
evidence we have of its currency.
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